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SPIRULINA MAXIMA
SPIRULINA MAXIMA
La spirulina, è un ottimo integratore per fare il pieno 
di energia, per aumentare la resistenza fisica, si uti-
lizza anche come complemento in caso di carenze ali-
mentari, per migliorare le prestazioni sportive,  è una 
fonte ricchissima di vitamine, omega 3 e 6, minerali e 
aminoacidi.
The spirulina is an excellent nutritional supplement for 
energy, to increase physical endurance, is also used as a 
complement in the event of food shortages, to improve 
sports performance, is a rich source of vitamins, omega 3 
and 6, minerals and amino acids.

RECOVERY
IT - Dopo gara per un recupero piu’ immediato dopo 
gare intense e prolungate. Carboidrati- vitamine C - 
vitamina E - vitamina B1 B2 B5 B6 - sali - aminoacidi 
ramificati - magnesio.

EN - After race for a more quick recovery after intense and 
long competitions. Carbohydrates- Vitamin C - Vitamin E - 
Vitamin B1 B2 B5 B6 - salts - amino acid– magnesium.

DE - Nach dem Sport zur schnellen Wiederherstellung/
Regeneration Kohlehydrate, Vitamin C, Vitamin E, Vita-
min B1, B2, B5 und B6, Salz, Aminosäuren, Magnesium.

INTEGRATORE PRE - SPORT
SPORT NUTRITION PRE - SPORT
IT - Senza caffeina e sostanze eccitanti - ricco di pappa 
reale - eleuterococco - echinacea – ginseng.

EN - Without caffeine and exciting substances - rich in royal 
jelly - Eleutherococcus - Echinacea – Ginseng.

DE - Ohne Koffein und anregende Substanz in Form von 
Gelee Sibirischer Ginseng, Echinacea, Ginseng.

INTEGRATORE DURING - SPORT
SPORT NUTRITION DURING - SPORT
IT - Integratore da assumere durante attività sportiva 
- guaranà - ginseng - ashwaganda - vitamine B3 B5 B6 
B9 B12  - maltodestrine – carnitina - caffeina - taurina 
- magnesio - zinco.

EN - Supplement to take during sporting activities - guaranà 
- ginseng - ashwagandha -  vitamins B3 B5 B6 B9 B12 - mal-
todextrin - caffeine - taurine - magnesium - zinc.

DE - Mittel zur Einnahme während der sportlichen Akti-
vität Guarana, Ginseng, Schlafbeere, Vitamin B3, B6 und 
B12, Maltodextrin, Koffein, Taurin, Magnesium, Zink.

INTEGRATORE SPEEDY
SPORT NUTRITION SPEEDY
IT - Integratore molto energetico da assumere imme-
diatamente prima della competizione sportiva - ricco 
di taurina - pappa reale -guaranà - caffeina  vitamine 
B2 B3 B5 B6.

EN - Very energetic supplement to immediately assume be-
fore sporting competition - rich of taurine – royal jelly - gua-
ranà - caffeine – vitamins B2 B3 B5 B6.

DE - Ergänzungsmittel mit viel Energie zur direkten Ein-
nahme nach dem Taurin, Wettkampf, Guarana, Koffein, 
Gelee, Vitamin B2, B3, B5 und B6.

SALI MINERALI
MINERAL SALTS
IT - Riduzione della stanchezza, mantenimento dell’e-
quilibrio elettrolitico, nervoso e muscolare. Magnesio 
- zinco - vitamina C - vitamina E - vitamina B1 B2 B6. 

EN - Reduction of the tiredness, maintenance of the elec-
trolytic, nervous and muscular balance. Magnesium - zinc 
- vitamin C - vitamin E - vitamin B1 B2 B6.

DE - Reduziert die Ermüdung, Erhaltung des Elektroly-
thaushaltes, Gleichgewichtzwischen Nerven und 
Muskeln. Magnesium, Zink, Vitamin C, Vitamin E, Vita-
min B1, B2 und B6.

DOTT.SA LORENA 
SANGIORGI

specialist in sports medicine 
 
La Dott.sa Lorena San Giorgi, specialista in 
medicina sportiva e traumatologia sportiva, 
ha lavorato per anni nello staff della Clinica 
Mobile ed ha seguito il mondiale moto GP, 
Superbike, Motocross ed Enduro.

Dalla nostra continua ricerca e grazie al suo contributo di un’esperienza 
ventennale internazionale in ortopedia e traumatologia, la LACOMED ha 
perfezionato questa linea SPORT di prodotti naturali con olii essenziali 
ed estratti di piante officinali con principi attivi per recuperare l’equilibrio 
psico-fisico di ogni persona sportiva sia a livello agonistico,  amatoriale e 
anche per persone non sportive.

EN- Dr. Lorena San Giorgi, specialist in sports medicine and sports traumatology, 
worked for years in Clinica Mobile staff and followed the world champion 
moto GP, Superbike, Motocross and Enduro motorcycles. From our continuous 
research and thanks to its contribution of twenty years of international 
experience in orthopedics and traumatology, LACOMED has perfected this line 
of natural products SPORT with essential oils and extracts of medicinal plants 
with active ingredients to recover the psycho-physical balance of every sports 
person is at a competitive level, amateur and also for non-sporting people.

Fornitore Tecnico
Technical Partner



Gel ad azione rinfrescante indicato per problemi mu-
scolari, strappi, contratture, traumi, edemi, tendiniti, 
pesantezza degli arti inferiori, crampi, problemi di cer-
vicale, lombari, stanchezza delle gambe. Ottimo come 
gel defatigante dopo gara per il recupero muscolare. Su 
gare importanti, va utilizzato la sera prima della gara 
per rilassare la muscolatura da allenamento e tossine.
Refreshing gel indicated for muscle problems, strains, tears, 
contractures, traumas, edema, thendinitis, heaviness of the 
lower limbs, cramps, neck pain, back pain, tired legs. Excellent 
as a relaxing gel after competition for muscle recovery. On 
important competitions, it should be used the evening before 
to remuve toxins and relax training muscles.

FLEX 69
FANGO ARGILLA
CLAY MUD
Fango per cataplasmi con principi absorbenti a base di 
argilla verde, estratto vegetale di arnica e olii essenziali. 
Indicato per traumi, distorsioni con gonfiori di liquidi o 
versamenti, tendiniti, talloniti, fasciti, epicondiliti.
Mud for poultices with absorbent principles based on green 
clay, arnica plant extract and essential oils. Indicated for trau-
ma, sprains with swelling of liquids or hematomas, thendini-
tis, heelitis, fasciitis, epicondylitis.

CREMA ARTIGLIO DEL DIAVOLO
DEVIL’S CLAW CREAM
Crema per la cura dell’artrosi, artriti, reumatismi e di altre 
manifestazioni articolari dolorose.
Ha un’azione riscaldante. La sua formulazione svolge un’a-
zione termoattiva riducendo l’accumulo di acido lattico 
dando una maggior ossigenazione. Indicato anche come 
pregara per basse temperature con azione riscaldante e 
ossigenazione dei muscoli.
Cream for the treatment of arthrosis, arthritis , rheumatism and 
other painful joint manifestations.
It has a warming action. Its formulation performs a thermoacti-
ve action reducing the accumulation of lactic acid giving greater 
oxygenation. Also indicated as a pre-competition for low tempe-
ratures with a warming action and oxygenation of the muscles.

OLIO RISCALDANTE
HEATING OIL
Olio di sesamo pregara, attiva la circolazione, riduce l’ac-
cumulo di acido lattico, favorisce il riscaldamento delle 
fasce muscolari dando un calore piacevole per 3-4 ore.
Indicato per temperature basse. Formula antiacqua, in 
caso di pioggia, le goccie scivolano dalla pelle.
Pre-seed sesame oil, activates circulation, reduces the accumu-
lation of lactic acid, it favors the heating of the muscles giving a 
pleasant warmth for 3-4 hours. Suitable for low temperatures. 
Water-proof formula, in case of rain, the drops slide off the skin.

OLIO RILASSANTE DA MASSAGGIO
RELAXING MASSAGE OIL
Olio da massaggio defaticante creato per alleviare ten-
sione muscolare, sensazione di stanchezza e appesanti-
menti muscolari. Grazie alle proprietà degli olii essen-
ziali di arancio e neroli, offre un sollievo immediato ai 
muscoli e alle contratture muscolari.
Anti-fatigue massage oil created to relieve muscle tension, ti-
red feeling and muscle weight. Thanks to the properties of the 
essential oils of orange and neroli, it offers immediate relief to 
muscles and muscle contractur.

Olio di sesamo pregara, attiva la circolazione, riduce 
l’accumulo di acido lattico, lasciando la muscolatura tie-
pida. Indicato anche per l’estate. Formula antiacqua, in 
caso di pioggia, le goccie scivolano dalla pelle.
Pre-seed sesame oil, activates circulation, reduces the accu-
mulation of lactic acid, leaving the muscles warm. Also sui-
table for summer. Water-proof formula, in case of rain, the 
drops slide off the skin.

OLIO ATTIVANTE
ACTIVATING OIL

BAGNO MENTA
MINT BATH
Bagno menta aromoterapico con proprietà antibatte-
riche e disinfettanti, inoltre, applicato sulla cute, dona 
una gradevole sensazione di freschezza, ideale prima e 
dopo attività fisica e nel peridodo estivo.
Mint aroma therapy bath with antibacterial and disinfectant 
properties, moreover, applied on the skin, gives a pleasant 
sensation of freshness, ideal before and after physical activity 
and during summer.

INTIMO ALLA PROPOLI
INTIMATE WITH PROPOLIS
Intimo alla propoli con durata e efficace azione igienica 
nelle parti piu’ delicate del corpo. Le essenze contenute 
rendono questo prodotto particolarmente dermopurifi-
cante, deodorante, lenitivo ed eutrofico. Per la sua deli-
catezza, e il Ph fisiologico, evita il fenomeno di irritazio-
ne e secchezza provocati dai comuni saponi. E’ indicato 
anche per la prima infanzia.
Intimate with propolis with duration and effective toilet action 
more delicate parts of the body. The essences contained make 
this product particularly soothing cleansing, deodorant, and 
eutrophic. Because of its delicacy, and the physiological Ph, it 
avoids the phenomenon of irritation and dryness caused by 
common soaps. It is also suitable for young children.

Bagno arancio aromoterapico con effetto rilassante, di-
stensivo e genera un senso calmante sul corpo. Adatto 
dopo allenamento o gara, o dopo una giornata intensa. 
Orange aroma therapy bath with relaxing effect, relaxing and 
calming sense generates on the body. Suitable after training 
or competition, or after a busy day.

BAGNO ARANCIO
ORANGE BATH

CREMA ALLA PROPOLI
PROPOLIS CREAM
Indicato per lenire arrossamenti dovuti a eccessiva su-
dorazione nelle parti intime durante l’attività sportiva o 
continui sfregamenti della pelle. La crema alla propoli 
stimola la rigenerazione dei tessuti in caso di ferite o 
piaghe, favorisce l’assorbimento della vitamina C, im-
portante per la sintesi del collagene.Grazie alla propoli 
e a pregiati olii essenziali, svolge un’efficacissima azione 
cicatrizzante. Ottimo come sopra sella in prevenzione o 
ad arrossamenti avanzati,ferite, piaghe, vesciche.
Shown to soothe redness caused by excessive sweating in the 
private parts during sport activity or continuous chafing of the 
skin. Propolis cream stimulates tissue regeneration in case of 
wounds or sores, favours the absorption of vitamin C, which is 
important for collagen synthesis.Thanks to propolis and pre-
cious essential oils, has an effective healing action. Excellent 
as above saddle in prevention or saddle to advanced redness, 
wounds, sores, blisters.

PRE GARA POST GARADURANTE

ARNICA GEL 96
USO UMANO - USO ANIMALE
La crema Lacomed ARNICA GEL 96 è un gel da massag-
gio ad azione lenitiva, analgesica ideale in caso di con-
tusioni, traumi e tendiniti. Gel da massaggio indicato 
per problemi muscolari, strappi, contratture, traumi, 
distorsioni, ematomi, tendiniti, stanchezza delle gam-
be, circolazione, crampi. 
Lacomed ARNICA GEL 96 cream is a massage gel with a so-
othing, analgesic action, indicated for  bruises, trauma and 
thendonitis. Massage gel indicated for muscle problems, 
strains, contractures, trauma, sprains, bruises, thendinitis, 
tired legs, blood circulation, cramps.

CREMA RINFRESCANTE PIEDI
CREAM REFRESHING FEET
Crema con ingredienti naturali e olii essenziali di la-
vanda e calendula, ha proprietà lenitive e idratanti. 
Assicura ai piedi una rapida sensazione di sollievo da 
stanchezza e affaticamento. L’olio essenziale di timo 
contenuto in essa svolge un’azione batteriostatica e 
igienizzante.
Cream with natural ingredients and essential oils of lavender 
and calendula , has soothing and moisturizing . Ensures the 
foot a rapid feeling of relief from tiredness and fatigue . The 
thyme essential oil content in it plays a bacteriostatic and 
sanitizing


